
Наклонение глагола выражает отношение субъекта или 
говорящего к событиям, действиям или состояниям. 
 1. Indikativ выражает факты или веру в факты: то, что 
есть/происходит, было/произошло или будет/произойдет.
 2. Imperativ используется для того, чтобы привести кого-
нибудь к действию, например приказ или предписание.
 3. Interrogativ выражает вопрос. 

4. Konjunktiv выражает то, что могло бы быть или 
произойти в настоящем или прошлом, но не происходит или 
не произошло.

Наклонения 
глаголов



Imperativ (приказ/просьба): 
"Lauf weiter!" = "Иди дальше!"

Indikativ (заявление): "Wir laufen 
weiter." =  "Мы идем дальше."

Interrogativ (вопрос): "Läuft 
Wumbo?" = "Вумбо идет?"

Konjunktiv (что было бы):
 "Wumbo würde laufen, wenn..." 
= "Wumbo ходил бы, если бы..."



Ich werde 
eine schöne 

Mauer bauen.

Baue die 
Mauer!

Ich würde die 
Mauer bauen 

wenn ich 
Geld hätte.

Я построю 
прекрасную
стену.

Строй стену!
Я бы построил
стену, если бы 
у меня были
деньги.

Wenn ich die 
Mauer baute, 

würden sie zu uns 
nicht kommen.

Если бы я построил
стену, они бы к нам
не приходили.

KonjunktivImperativIndikativ



2 формы Konjunktiv: 
a) Konjunktiv II главного (спрягаемого) глагола и

 b) würde + Infinitiv (преобладает в употреблении)

Как далеко ты дошел бы
на The Bachelor?

Мир был бы несчастным если
бы ты не помогал несчастным.



Преобладающая 
форма: часто 

выражает 
условие —
если... то

Един. Множ.
ich würde helfen. wir würden helfen

du würdest helfen. ihr würdet helfen 

Sie würden helfen.

er/sie/es würde helfen. sie würden helfen.

Würde + Infinitiv 
(о настоящем: что было бы сейчас)

Я бы помог

Я бы скорее помог
маме кушать.



Един. Множ.
wenn ich hätte wenn wir hätten

wenn du hättest wenn ihr hättet 
wenn Sie hätten

wenn er/sie/es hätte wenn sie hätten

Я бы смог все сделать
если бы я знал, что я хочу.

Если бы я имел… Един. Множ.
wenn ich wäre wenn wir wären

wenn du wärest wenn ihr wäret 
wenn Sie wären

wenn er/sie/es wäre wenn sie wären

Если бы я был…

Един. Множ.
wenn ich wüsste wenn wir wüssten

wenn du wüsstest wenn ihr wüsstet 
wenn Sie wüssten

wenn er/sie/es wüsste wenn sie wüssten

Если бы я знал…

Konjunktiv II (о настоящем — что было бы сейчас): 
sein, haben, wissen



Не употребляются в 
форме würde + Infinitiv

können müssen wollen sollen dürfen mögen

ich könnte müsste wollte sollte dürfte möchte

du könntest müsstest wolltest solltest dürftest möchtest

er/sie/es könnte müsste wollte sollte dürfte möchte
wir könnten müssten wollten sollten dürften möchten

ihr könntet müsstet wolltet solltet dürftet möchtet

Sie/sie könnten müssten wollten sollten dürften möchten

Infinitiv

Также для вежливой просьбы:
Dürfte ich etwas fragen? Могу ли я спросить...

Modalverben – Konjunktiv II (о настоящем: что было бы сейчас)



Mein Hund mag Gemüse.

Mein Hund mochte Gemüse.

möchte ≠ mochte  (Präteritum от mögen)

Мама, я хотел бы (взять) собаку.

Моей собаке нравятся овощи.

Моей собаке нравились овощи.

Konjunktiv II 
(о настоящем)



kann v. könnte

Ich kann es machen: я могу… (уверенность)
Ich könnte es machen: я мог бы (возможность)

NB: Ich konnte = я мог 
(прошедшее время: Präteritum)



muss v. müsste

NB: Ich musste = 
Я должен был 

(прошедшее время:
Präteritum)

Ich muss es machen: 
Я должен это сделать (неотложность, обязательство)

Ich müsste es machen: Я должен был бы это сделать 
(в принципе надо было бы, но неизвестно буду ли я)



Един. Множ.
wenn ich käme*/ginge wenn wir kämen/gingen

wenn du kämest/gingest wenn ihr kämet/ginget 

wenn Sie kämen/gingen

wenn er/sie/es käme/ginge wenn sie kämen/gingen
*Umlaut над a/o/u

Образование от 
основы Präteritum: 

kam-/ging-

Молодость была бы лучшим временем, если бы она 
не приходила так рано в жизни.

Konjunktiv II: сильные глаголы - о настоящем 
(что было бы сейчас)

Если бы я пришел/пошел…



Един. Множ.
wenn ich käme/ginge wenn wir kämen/gingen

wenn du kämest/gingest wenn ihr kämet/ginget 

wenn Sie kämen/gingen

wenn er/sie/es käme/ginge wenn sie kämen/gingen

Сравнение: Präteritum vs. Konjunktiv II

Если бы я пришел/пошел…

Един. Множ.
ich kаm/ging wir kаmen/gingen

du kаmst/gingst ihr kаmt/gingt 

Sie kаmen/gingen

er/sie/es kаm/ging sie kаmen/gingen

Я пришел/пошел…

Образование от 
основы Präteritum: 

kam-/ging-



Ich bin obdachlos, 
aber wenn ich bei dir 

wohnte...
Я бездомный, но 
если бы я жил у тебя...

Präteritum:
"Я жил…"
"Ich lebte"

"Du lebtest"

Konj. II:
"Если бы я жил…"
"Wenn ich lebte"

"Wenn du lebtest"

та же 
форма

Konjunktiv II: слабые глаголы -
о настоящем  (что было бы сейчас)



Единств. Множ.
ich hätte es getan/gemacht. wir hätten es getan/gemacht.

du hättest es getan/gemacht. ihr hättet es getan/gemacht. 
Sie hätten es getan/gemacht.

er/sie/es hätte es getan/gemacht. sie hätten es getan/gemacht.

Konjunktiv II - о прошлом (что было бы раньше)

Единств. Множ.
ich wäre gekommen. wir wären gekommen.

du wärest gekommen. ihr wäret gekommen. 
Sie wären gekommen.

er/sie/es wäre gekommen. sie wären gekommen.

haben/sein в форме Konjunktiv II (о настоящем)

Я бы сделал (если бы я сделал) [в прошлом].

Partizip II+

Я бы пришел (если бы я пришел) [в прошлом].



Модальные глаголы без инфинитива: 
Konjunktiv II (о прошлом)

Infinitiv Partizip II Konjunktiv II
(о прошлом)

dürfen gedurft Ich hätte es gedurft.
können gekonnt Ich hätte es gekonnt.
mögen gemocht Ich hätte es gemocht.
müssen gemusst Ich hätte es gemusst.
sollen gesollt Ich hätte es gesollt.
wollen gewollt Ich hätte es gewollt.

Использование 
без инфинитива

Мне бы разрешили это сделать.

Я смог бы это сделать.

Мне бы это понравилось.

Я должен был бы это сделать.

Мне следовало бы это сделать.

Я бы хотел этого.

Если бы бог хотел, чтобы
я всем нравился, я бы 
стал букетом цветов.



Ich hätte zur Party 
gehen dürfen, wenn 
ich meine Hausarbeit 

gemacht hätte.

Modal/sehen/hören/lassen в 
Konjunktiv II (о прошлом)

Man hätte mich zur Party 
gehen lassen, wenn ich 

meine Hausarbeit 
gemacht hätte.

Мне бы разрешили пойти на вечеринку, 
если бы я сделала уборку по дому.

NB два инфинитива в 
конце предложения и 

модальный (etc.)
инф. последний.Меня отпустили бы на вечеринку, 

если бы я сделала уборку по дому.



Lassen/sehen/hören/modal:
Plusquamperfekt и Konjunktiv II (о прошлом)

Ich hatte alles zu Hause in 
Ordnung bringen müssen,1 
bevor ich ausgehen durfte.

Man hätte mich zur Party 
gehen lassen,2 wenn ich 

meine Hausarbeit gemacht 
hätte.

1 Я должна была все в доме прибрать, до 
того как меня отпустили идти развлекаться.

2 Мне бы дали пойти на вечеринку, если бы
я сделала всю домашнюю уборку.

сравните



Modal/lassen/hören/sehen - Konjunktiv II (о прошлом) 
в придаточном предложении

Wenn Psy besser hätte 
tanzen können,1 hätte er ein 

Tanzvideo gedreht.
Gandalf hätte 

jünger ausgesehen, 
wenn er sich den 
Bart nicht hätte 

schneiden lassen.2

1Если бы он мог/умел 
лучше танцевать...

2...если бы ему не постригли бороду (с его согласия).



1 Так как я должна была 
сделать всю домашнюю уборку 
за один день, я потом была 
очень уставшая.

Weil man mich nach der Hausarbeit nicht 
hätte ausgehen lassen,2 habe ich im 
Voraus gekündigt. 

2 Так как мне не дали бы пойти
развлекаться после домашней 
уборки, я заранее уволилась.

сравните

Lassen/sehen/hören/modal 
в придаточном предложении:

Plusquamperfekt и Konjunktiv II (о прошлом)

Weil ich die ganze 
Hausarbeit in einem Tag 
hatte machen müssen,1 
war ich danach sehr 
müde. 



Я мог бы это сделать.

Модальные глаголы в Konjunktiv II: 
о прошлом - 3 употребления

Ich hätte es gekonnt.

Я мог бы сказать нет.
Ich hätte nein sagen können.

Я не знал, что я мог 
бы сказать нет.

Ich wusste nicht, dass ich nein 
hätte sagen können.

без инфинитива

с инфинитивом

в придаточном 
предложении



Реальное условие

Wenn wir die 
Mauer bauen, 
kommen sie 

nicht.

Требуется нe Konjunktiv II, а
Indikativ.

Если мы построим стену, 
они не придут.

Имеется настоящая 
возможность, что это 

произойдет.



Нереальное условие (о настоящем)

Wenn ich die 
Mauer bauen 

würde*, würden 
sie nicht 

kommen.

Wenn wir die 
Mauer hätten, 
würdet ihr mir 

danken.

*В формальной речи не рекомендуется
würde+Inf. при наличи wenn.

Wenn ich 
die Mauer 

baute, 
kämen sie 

nicht.

Используйте 
Konjunktiv II 

(о настоящем) 
или

 würde + inf.

Если бы у нас была
стена, вы бы меня
поблагодарили.

Если бы я построил
стену, он бы не пришли.

Konjunktiv II требуется

То, что могло бы 
происходить (в 
настоящем), но 
не происходит.



Модальные глаголы в Konjunktiv II (о настоящем): 
контрафактуальность (что было бы)

Wenn ich größer wäre, SOLLTE ich Baskteball spielen.

Wenn ich in die Zukunft reisen KÖNNTE, WOLLTE 
ich wissen, wer der nächste Präsident wird.

Wenn er klüger wäre, KÖNNTE er Physiker werden. 

Wenn mein Sohn älter wäre, DÜRFTE er Auto fahren.

Wenn ich mehr verdienen würde, MÜSSTE ich mehr Steuern zahlen.

Если бы я был выше ростом, мне нужно было бы 
играть в баскетбол.

Если бы он был умнее, он смог бы стать физиком.

Если бы мой сын был старше, ему можно было бы водить машину.

Если бы я больше зарабатывал, я должен был бы платить больше налогов.

Если бы я смог попасть в будущее, я бы хотел 
узнать, кто станет следующим президентом.



Wenn ich die Mauer 
gebaut hätte, wären 
sie nicht gekommen.

Wenn ich nicht 
gekommen wäre, 

hättet ihr mich 
vermisst.

Используйте 
Konjunktiv II 

(о прошлом)!

Если бы я построил стену (в прошлом),
они не пришли бы (в прошлом).

Если бы я не
пришел, вы бы
по мне 
соскучились

Нереальное условие (о прошлом)Konjunktiv II требуется

То, что могло бы быть 
(в прошлом), но не 

состоялось.



Можно опустить ‘wenn’
в условном предложении.

Wenn man das 
Meer einpacken 
und mitnehmen 
könnte, hätte ich 

die Nordsee 
längst bei mir 

zuhause
Если бы только можно было упаковать и взять с собой море, у меня бы 
давно было Северное море дома.

глагол на 1-ом месте



...

“Если бы 
только…”

Konjunktiv II 
или 

würde+Infin.
и

‘nur’

Если бы только 
люди 

говорили о 
том, что они 
понимают...



Контрафактуальные
желания: wünschte / wollte

Ich wünschte 
ich wäre ein 

Hund...

Ich wollte ich 
wäre nicht 

hier...Konjunktiv II (о настоящем) 
или würde + Infin.

Я хотела бы быть собакой

Я хотела бы здесь не быть.

предмет 
желания



Вежливая просьба

Würden Sie uns 
knipsen?

Könnten Sie die 
Polizei rufen?

Konjunktiv II (о настоящем) 
или würde + Infin.

Не могли ли бы вы нас снять?

Не могли ли бы вы вызвать полицию?



как будто бы…Als ob + Konjunktiv II (о настоящем)
делать вид, что

Живи так, как будто бы на земле рай.
NB: "ob" можно опустить

Танцуй так, как будто бы
никто на тебя не смотрит.
NB: после ob глагол в 
конце предложения.

Пой так, как будто бы
никто тебя не может
слышать.



как будто бы…Als ob + Konjunktiv II (о прошлом)

I sitze da — stolz 
als ob ich das Brot 

selbst gebacken 
hätte!

Я тут сижу гордо — как 
будто бы я сам испек 
хлеб. 
NB: после ob глагол в 
конце предложения.  

делать вид, что что-то было



Würde+Infin. v. Konjunktiv II

Würde+Infin. заменяет 
Konjunktiv II в случае 
почти всех глаголов 

кроме

sein (wäre)
haben (hätte)

wissen (wüsste)

finden (fände)
geben (gäbe)
gehen (ginge)

kommen (käme)

модальные

Konjunktiv II этих 4 глаголов часто 
используется (но würde+Infin. 

также возможно).

О настоящем



Du darfst nicht
so viele Bonbons 

essen!

Mutti dürfte 
Recht haben.

Нельзя vs. может быть: dürfen

Может быть
мама права.

Тебе нельзя есть столько
конфет!

Konjunktiv IIIndikativ



Konjunktiv II (о настоящем): Passiv

würde/est/et/en + Partizip II

Wenn ich für meine Arbeit als 
Hausfrau bezahlt würde1, 
könnte ich mir längst einen 
Hausmann leisten!

1“мне бы платили” (буквально: "я была бы оплачиваема")

Ich würde für meine Arbeit als 
Hausfrau bezahlt1, wenn ich... 
Hausmann wäre!

“что-то было бы сделано...” 
(сейчас)



Konjunktiv II (о прошлом): Passiv

Wenn die Krankenschwester 
meine Mutter nicht dabei 
erwischt hätte, wäre ich als 
Baby im Krankenhaus vertauscht 
worden1.

wäre/est/et/en + Partizip II + worden 

1“меня бы перепутали / заменили" (буквально: "я был был бы перепутан/заменен”)

Wenn ich als Baby im 
Krankenhaus vertauscht worden 
wäre1, hätte ich... Anders 
geheißen.

“что-то было бы сделано...” 
(в прошлом)



порядок

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о настоящем)

Das Durcheinander im 
Zimmer meiner Tochter 
könnte vermieden werden.

Konjunktiv II модального глагола - о настоящем [könnte].. 
+ Partizip II [vermieden] + werden 

Беспорядок в комнате моей дочки 
можно было бы избежать (сейчас).



порядок

Passiv: 
в главном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о прошлом)

Dieses Durcheinander in 
der Küche hätte gestern 
vermieden werden 
können.

Konjunktiv II 'haben' - о настоящем [hätte]... 
+ Partizip II [vermieden] + werden + 
инфинитив модального глагола [können] 

Этот беспорядок на кухне 
можно было бы вчера избежать.



Ich glaube nicht, dass dieses 
Durcheinander vermieden 
werden könnte.

главное предложение [Ich glaube nicht] + подчинительный союз 
[dass]... + Partizip II [vermieden] + werden + 
Konjunktiv II модального глагола - о настоящем [könnte]

порядок

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о настоящем)

Я не думаю, что этот беспорядок
можно было бы избежать (сейчас).



порядок

Passiv: 
в придаточном предложении с модальным глаг. - 

Konjunktiv II (о прошлом)

Ich glaube nicht, dass diese 
Schweinerei gestern hätte 
vermieden werden können.

главное предложение [Ich glaube nicht] + подчинительный союз 
[dass]... + Konjunktiv II 'haben' - о настоящем [hätte] + Partizip II 
[vermieden] + werden + инфинитив модального глагола [können]

Я не думаю, что этот бардак
можно было бы вчера избежать.


